
UNIVERSAL VENT RIB STANDARD DOT BEAD SIGHT - UNIVERSAL
STANDARD DOT SHOTGUN VENT RIB ORANGE

Universal Vent Rib Shotgun - Standard Dot At last, a replacement shotgun bead
that will stay on your gun! The XS Vent Rib replacement bead is bright, durable,
and an easy DIY install for all shooters. The universal fit design utilizes a friction
tapper lock design that will securely hold the bead on the barrel for countless
hunts or thousands of clays. The brass post comes in three sizes to cover the
majority of shotgun threads available. The green or orange photoluminescent
Ember Glow Dot is brighter than fiber optic light pipes in daylight and the dot
glows in low light to enhance visibility during dusk or dawn hunts. Product
Features: Permanent DIY shotgun front sight replacement - No magnets or
special gunsmithing tools for proper timing Universal shotgun vent rib (5-40,
M2.5X.45, M3X.5) Fits: Mossberg, Remington, Beretta, Benelli, CZ, Browning,
and Stoeger Vent Rib Shotguns Durable sight design will not break from use,
weather, or cleaning chemicals. Photoluminescent Green or Orange dot provides
high visibility in bright light and glows in low light. Product Specs: Overall Height:
0.165” Overall Width: 0.165” No Gunsmith Required. No face cutter needed for
proper timing. The easy two step installation process makes this DIY install a
breeze. Simply screw one of the three threaded posts into the barrel, slide the
bead onto the post, and tap the top of the bead with a mallet.  

Attributes

Name: UNIVERSAL STANDARD DOT SHOTGUN VENT RIB ORANGE
Manufacturer: XS SIGHT SYSTEMS
Product no.: 430109230
Mfr. No.: SG-P001S-1N
Make: Browning,Beretta,Mossberg,Benelli,Stoeger,Remington
Model: Universal Shotguns
Sight Color: Orange
Style: Bead
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 127mm
Shipping length: 203mm
UPC: 647533000994

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das UNIVERSAL VENT RIB
STANDARD DOT BEAD SIGHT

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das UNIVERSAL VENT RIB STANDARD DOT BEAD SIGHT von XS SIGHT
SYSTEMS entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um deine SchrotgewehrErfahrung zu verbessern und
dir eine sichere Nutzung zu ermöglichen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen,
dass du das Produkt sicher und effektiv verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Verwende das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen in diesem Handbuch.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Schrotgewehr, an dem das Korn montiert wird, in gutem Zustand ist.
Verwende nur die empfohlenen Gewindestifte, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Achte darauf, dass du beim Klopfen auf das Korn mit einem Hammer geeignete Schutzbrille trägst, um deine
Augen zu schützen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung aufweist.
Halte das Korn und den Lauf des Schrotgewehrs sauber und frei von Schmutz und Ablagerungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass das Schrotgewehr entladen ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Überprüfe, ob du alle benötigten Werkzeuge und Teile zur Hand hast.

Installation:

Schraube einen der drei Gewindestifte in den Lauf des Schrotgewehrs.
Schiebe das Korn auf den Gewindestift.
Klopfe vorsichtig mit einem Hammer auf die Oberseite des Korns, um es sicher zu befestigen.
Überprüfe die Ausrichtung des Korns und stelle sicher, dass es fest sitzt.

Verwendung:

Nutze das Schrotgewehr nur für die vorgesehenen Zwecke.
Halte das Korn sauber und überprüfe regelmäßig die Sichtbarkeit des photolumineszenten Punkts.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Haushaltsabfälle.
Achte darauf, dass alle Teile ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem du das Produkt erworben hast. Stelle sicher, dass du die Produktbezeichnung und die Kaufdetails zur Hand
hast, um eine schnelle Bearbeitung deiner Anfrage zu ermöglichen.

Bitte beachte, dass die Sicherheit beim Umgang mit Schusswaffen von größter Bedeutung ist. Halte dich an diese
Richtlinien, um sicherzustellen, dass du und andere sicher bleiben.
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Safety Instruction Guide for the UNIVERSAL VENT
RIB STANDARD DOT BEAD SIGHT

Introduction
Thank you for choosing the UNIVERSAL VENT RIB STANDARD DOT BEAD SIGHT. This guide provides essential
safety instructions and usage information to ensure safe and effective operation of your product. Please read this
guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a shotgun front sight replacement.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep this product out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using a shotgun.
Regularly inspect the sight and shotgun for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to modify the sight or the shotgun in any way that is not recommended in this guide.
Ensure that the shotgun is unloaded before installing or adjusting the sight.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh cleaning chemicals that may cause damage.
If you experience any issues during installation, cease use and seek assistance from a qualified professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that your shotgun is unloaded and safe to handle.
Gather the necessary tools: a mallet and the appropriate threaded post (540, M2.5X.45, M3X.5).

Installation Steps

Select one of the three threaded posts that fit your shotgun's barrel.
Screw the chosen post into the barrel until it is secure.
Slide the bead onto the post.
Use a mallet to gently tap the top of the bead to secure it in place.

Usage

Once installed, check the sight for stability before using the shotgun.
The photoluminescent dot will provide visibility in low light conditions. Ensure it is functioning correctly
before use.

Disposal Instructions
Dispose of the product according to local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Check for recycling options available in your area.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding this product, please refer to the manufacturer's contact details provided on the
packaging or product documentation.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper use and care of the UNIVERSAL VENT RIB
STANDARD DOT BEAD SIGHT will enhance your shooting experience while ensuring safety.
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Guide de Sécurité pour le Système de Visée XS Sight
Vent Rib Universel

Introduction
Merci d'avoir choisi le Système de Visée XS Sight pour votre fusil de chasse. Ce guide de sécurité a pour but de
vous fournir des informations essentielles afin d'assurer une utilisation sécurisée et efficace de votre produit. Veuillez
lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit.

Directives Générales de Sécurité

Utilisation en toute sécurité : Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du
fabricant pour éviter tout risque d'accident.
Risque de blessure : Évitez de manipuler votre fusil de chasse de manière imprudente. Traitez toujours votre
arme comme si elle était chargée.
Environnement sécurisé : Utilisez le produit dans un environnement sûr, loin des enfants et des animaux
domestiques.
Contrôles réguliers : Vérifiez régulièrement l’état du point de visée et du support pour s’assurer qu’ils sont en
bon état de fonctionnement.
Rappels de sécurité : Restez informé des mises à jour concernant les rappels de produits via la plateforme
Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation correcte : Suivez les instructions d'installation pour éviter des erreurs qui pourraient
compromettre la sécurité.
Utilisation de l'outil approprié : N'utilisez que les outils recommandés pour l'installation afin de minimiser le
risque de dommages.
Conditions d'éclairage : Soyez conscient des conditions d'éclairage lorsque vous utilisez le point
photoluminescent, surtout à l'aube ou au crépuscule.
Manipulation du produit : Ne forcez pas le point sur le support. Utilisez un maillet avec précaution pour
éviter de l'endommager.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assurezvous que votre fusil est déchargé et que l'environnement est sûr.
Fixation du support :

Visser l'un des trois supports filetés dans le canon.
Placement du point :

Glissez le point sur le support.
Finition :

Frappez doucement le dessus du point avec un maillet pour le fixer en place.

Utilisation

Vérification avant utilisation : Avant chaque utilisation, vérifiez que le point est correctement fixé et en bon
état.
Précautions lors de la chasse : Soyez vigilant lors de la chasse, surtout dans des conditions de faible
luminosité où la visibilité peut être réduite.
Entretien : Nettoyez le point de visée et le support régulièrement pour assurer leur durabilité.

Instructions d'Élimination



Élimination responsable : Lorsque vous ne souhaitez plus utiliser le produit, assurezvous de le jeter de
manière responsable en suivant les réglementations locales sur les déchets.
Recyclage : Si possible, recyclez les matériaux du produit pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou le
point de vente où vous avez acheté le produit. Assurezvous de fournir toutes les informations pertinentes concernant
votre produit.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide de sécurité. En suivant ces instructions, vous pouvez profiter d'une
expérience de chasse sécurisée et agréable avec votre Système de Visée XS Sight.
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Guida di Sicurezza per il Mirino Universale XS SIGHT
SYSTEMS

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Universale XS SIGHT SYSTEMS. Questo prodotto è progettato per fornire
un'esperienza di tiro sicura e precisa. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire sia la tua sicurezza che quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il mirino, leggere attentamente tutte le istruzioni fornite.
Assicurarsi che il fucile sia scarico prima di installare o regolare il mirino.
Utilizzare solo il mirino con i fucili compatibili elencati nel manuale.
Tenere il mirino e gli accessori lontano dalla portata dei bambini.
Seguire sempre le leggi locali e nazionali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di smontare o modificare il mirino.
Evitare l'uso in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la visibilità o la stabilità del
mirino.
Non utilizzare il mirino in situazioni di caccia o tiro senza aver effettuato un'adeguata verifica della sicurezza
del proprio fucile.
Assicurarsi che il punto fotoluminescente sia sempre visibile e funzionante prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati che il fucile sia completamente scarico e che l'area di lavoro sia pulita.
Installazione del Mirino:

Scegli uno dei tre post filettati forniti.
Avvita il post scelto nella canna del fucile.
Far scorrere il mirino sul post avvitato.
Battere delicatamente la parte superiore del mirino con un martello per fissarlo in posizione.

Verifica: Controlla che il mirino sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.
Utilizzo: Una volta installato, il mirino è pronto per l'uso. Assicurati di controllare la visibilità del punto
fotoluminescente prima di ogni sessione di tiro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il mirino e i suoi componenti secondo le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i materiali
pericolosi.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; seguire le linee guida comunali per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore presso
cui è stato acquistato il mirino o consultare il sito web del produttore per ulteriori dettagli.

Grazie per aver scelto il Mirino Universale XS SIGHT SYSTEMS. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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UNIVERSAL VENT RIB STANDARD DOT BEAD SIGHT
KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit UNIVERSAL VENT RIB STANDARD DOT BEAD SIGHT tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vahinkojen varalta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että ase on aina tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai tarkistamista.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Vältä tuotteen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, kuten voimakkaassa sateessa tai lumisateessa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten kuulosuojaimia ja suojalaseja, ampuessasi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Valitse yksi kolmesta kierretystä postista ja kiinnitä se piippuun.
Liu'uta piste postin päälle.
Napauta pisteen yläosaa varovasti vasaralla varmistaaksesi sen paikoillaan.

Käyttö

Varmista, että etupiste on kunnolla asennettu ennen ampumista.
Tarkista näkyvyys päivänvalossa ja heikossa valossa varmistaaksesi, että piste on tehokas.
Harjoittele ampumista turvallisessa ympäristössä ennen metsästysreissuja.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta sekajätteen mukana, vaan käytä asianmukaista kierrätyspaikkaa, jos mahdollista.

Lisätiedot ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He tarjoavat tarvittavat tiedot
turvallisuudesta ja käytöstä.

Yhteenveto
UNIVERSAL VENT RIB STANDARD DOT BEAD SIGHT tuotteen turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Noudata
yllä olevia ohjeita ja varmista, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för UNIVERSAL VENT RIB
STANDARD DOT BEAD SIGHT

Introduktion
Tack för att du har valt UNIVERSAL VENT RIB STANDARD DOT BEAD SIGHT från XS SIGHT SYSTEMS. Denna
produkt är designad för att förbättra precisionen och synligheten på ditt hagelgevär. För att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att ditt hagelgevär är avstängt och ur funktion innan du installerar eller hanterar sikten.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Använd produkten endast på avsett sätt enligt instruktionerna.
Rapportera alltid eventuella skador eller funktionsfel till återförsäljaren eller tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att installationen av sikten görs av en vuxen eller en person med teknisk kunskap.
Använd endast de gängade stänger som medföljer produkten för installationen.
Kontrollera att sikten sitter ordentligt fast innan användning.
Undvik att använda rengöringsmedel som kan skada siktdesignen.
Använd inte produkten om den har synliga skador eller om den inte fungerar som den ska.

Instruktioner för installation och användning

Installationsprocess:

Skruva en av de tre gängade stängerna i pipan på ditt hagelgevär.
Skjut kulan på stangen.
Använd en klubba för att slå toppen av kulan försiktigt på plats.

Användning:

Kontrollera att sikten är korrekt installerat och säkrat innan du använder ditt hagelgevär.
Testa sikten i en säker och kontrollerad miljö innan du använder det i jakt eller tävling.

Avfallshantering
Avfall från produkten ska hanteras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Tänk på miljön och återvinn materialet när det är möjligt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkaren direkt.

Vi tackar för ditt förtroende och hoppas att du får en säker och framgångsrik upplevelse med din UNIVERSAL VENT
RIB STANDARD DOT BEAD SIGHT.


